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Dear Teddies community, we are pleased to present the 3rd 
edition of The Linguanaut! 

 

In this edition you will find the usual variety of material from Shell 
Spanish articles, to 4th form articles in French about their future 

plans, to 6th form  material in French, German, Spanish and         
Mandarin on Environmental issues, health, politics, film, literature, 
customs, culture  and  even an article by our language assistants 

about a punting expedition in Oxford ! 

 

To staff and students, who no longer study any language or a partic-
ular language,  we hope that you will enjoy perusing this edition and 
challenging yourself to read articles in French, Spanish or German 

and discovering that you can, in fact, remember much more than you 
thought you could! It’s amazing how much comes flooding back ! 

 

 

After the summer break, we will start working on the Autumn       
edition and if you would like to contribute or have ideas about how 

we can improve The Linguanaut,  then please contact The Linguanaut 

Editorial Team via Mrs Raabe-Marjot  
(raabemarjotl@stedwardsoxford.org)  

P.S. We are always on the look out for students who would like to 
work on cover design! 

 

mailto:raabemarjotl@stedwardsoxford.org
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G7 Gipfel – Verschiedene 
Perspektiven 
Tim Hohage 

Das Foto zeigt Angela Merkel umgeben von den 
Staatschefs von Japan, Frankreich und 
Großbritannien.  Gegenüber ihnen sitzt Donald 
Trump in einer trotzigen Haltung. Das Bild ist 
besonders effektiv, weil es die weltpolitische Lage 
der westlichen Länder zusammen fast, aber auch, 
weil es die Stimmung vor dem Gipfel sowie nach 
dem Gipfel wieder spiegelt. Schon vor dem Gipfel 
wurde eine widerspenstige Haltung der USA 
erwartet, die auch eintrat und von diesem Foto am 
zweiten Tag des Gipfels sehr gut reflektiert wird. 
Jedoch, die Rückzugserklärung der USA von der 
Abschlusserklärung nach dem Gipfel findet sich auch metaphorisch in diesem Foto wieder.  Die 
kindisch trotzige Haltung von Trump mit einem leichten Hauch von Überheblichkeit und Verachtung 

in seinem Gesicht zeigt sehr gut die 
insgesamte politische Attitüde der USA 
gegenüber der restlichen Welt. Der scharfe 
und kalte Blick von Frau Merkel zeigt sehr 
deutlich die angespannte Situation zwischen 
Deutschland und den USA; insbesondere die 
Frustration über Trumps sturen und 
unberechenbarem Verhalten.  

Aber es wäre sonst zu schön gewesen nur ein Foto zu haben um die Anspannung der Welt zu zeigen, 
antwortet Donald Trump auf seine Art; mit seinen eigenen Fotos. Diese Art der primitiven 
Vergeltung, ein Schlag folgt auf den nächsten, zeigt die Degradation der Zusammenarbeit der 
freien und demokratischen Industrie Ländern insbesondere in Richtung der USA. Auch wenn dieses 
Bild eine eher lustige und entspannte Atmosphäre zu vermitteln versucht, wird schnell klar, dass 
auch die Geste von Donald Trump nicht helfen könnte, 
sondern eher Gefühle von Unbehaglichkeit auslöst, 
auch wenn die Absicht anders gewesen sein könnte. 
Schließlich ist Trumps Händedruck als eher fest 
bekannt; würde man Emmanuel Macron fragen so 
würde man sicherlich von ihm Bestätigung erhalten. 
(Referenz auf ein anderes Bild von Macron und 
Trump) 
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Mireia Belmonte 

 

 Soy Mireia Belmonte y soy la primera persona española en ganar una medalla de oro en los 

juegos Olímpicos para la natación. Nado el trazo mariposa y me encanta, pero es muy com-

petitivo y cansado. Sin embargo por mucho que me encanta mi deporte me gustaría jugar 

fútbol porque e ve como divertido. También me gustaría escuchar música más a menudo pero 

siempre estoy ocupada. Cuando voy a casa querría cocinar más con mi familia y para ir cabal-

lo con mis amigos porque los extraño mucho. Vamos a tener mucha diversión y relajarse. Sin 

embargo tener ir a caballo antes y me gusto tan querría hacer lo de nuevo, pensaba que era 

sereno y emocionante. También jugué al fútbol antes pero no me gustó porque llovía tan ju-

garé cuando porque no llovía. En mi tiempo libre voy al gimnasio y leo mis libros porque creía 

que era excelente tiempo pasado. Cuando gané los Olímpicos se sinitó extraodinario y lo en-

contré experiencia increíble.  

Taggie Paganuzzi,   - Shell 
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Los Deportes 
 

Philippa Koh (shell)  
 

El año pasado odié jugar al golf porque pensaba que era muy aburrido pero hoy 

quiero y voy a jugar al golf porque es divertido y interesante. Sin embargo 

pienso que jugaría y practicaría la natación con amigos y mi familia porque creo 

que es más fácil que golf. También, ayer, cociné con el hermano y me encantó 

cuando me ayuda y comió con yo. Mañana ayudaría el hermano pero voy a tener 

prisa y por lo tanto no puedo ayudar. Me gusta jugar al golf porque soy muy 

trabajador y optimista pero también inteligente y delgado. Sin embargo detes-

to jugar al baloncesto porque no soy buena y es antipático jugar y practicar pe-

ro lo encuentro molesto y muy tonto. La semana que viene voy a hablar con ami-

gos y voy a ayudar a mis padres porque quiero ser servicial y útil. 

 

 

Inaya Ghalib (Shell) 

 

hola me llamo Sergio Garcia y jugué al golf. Práctiqué el golf en la mañana 

porque pensaba que era muy util aprender. tuve que jugar con mi profesor 

porque lo encontré fácil aprender sin embargo es muy trabajador. Quise jugar 

al netbal sin embargo era aburrido. Estudiaría pero jugué el golf asi que no 

aprendí. El ańo pasado practiqué el golf porque pensaba que mi profesor  me 

ayudaría. Me gustó mi profesor porque opinaba que era muy simpatico. El golf 

era un reto porque creía que era difícil y una pérdida de tiempo sin embargo la 

semana pasada lo encontré fácil porque aprendí 
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Jacques Cousteau  
Cam  - Long Hoang (L6th) 

Jacques Cousteau est né le 11 juin 1910 à Saint-André-de-
Cubzac. Il était un biologiste marin, un explorateur d'océan, 
un sous-lieutenant, et il a créé beaucoup de documentaires. 
À l'âge de 4 ans, Cousteau a appris à nager et a développé 
une fascination permanente pour l'eau.  À 13 ans, il a été en-
voyé à l'internat en Alsace, en France. Après ses études, il 
est allé au  Collège Stanislas à Paris et en 1930, Cousteau est 
entré à l'Ecole Navale de Brest, en France. Après l'obtention 
de son diplôme, comme officier d'artillerie, il rejoint le service d'information de la 

Marine nationale. 

En 1933, il a été dans un accident de voiture qui l’a presque tué. Pendant sa thérapie de réadaptation, il a redé-
couvert son amour pour l'océan. 
Cousteau a servi dans la 2eme Guerre Mondiale comme officier de tir et après il a été membre de la Résistance 
française. Il a ensuite reçu la Légion d'honneur pour son travail d'espionnage. 

Les expériences de Cousteau avec le cinéma sous-marin ont commencé pendant la guerre. 

En 1943, il a rencontré Emile Gagnan, un ingénieur français qui partage sa passion pour la découverte. À cette 
époque, des airs comprimés ont été inventés, Cousteau et Gagnan ont expérimenté des tubas, des combinaisons 
et des appareils respiratoires pour créer l'Aqua Lung, ce qui lui a permis de rester sous l'eau pendant de 
longues périodes de temps pour sa recherche. 

En 1950, Jacques Cousteau a loué un ancien dragueur de mines britannique et l'a converti en un navire de re-
cherche océanographique nommé Calypso. Ce qu'il a utilisé pour conduire de nombreuses découvertes. 
 
 
Après avoir lutté pour obtenir du financement pour effectuer ses voyages, Cousteau s'est vite rendu compte 
qu'il devait attirer l'attention des médias pour que les gens sachent ce qu'il faisait et pourquoi c'était im-
portant. En 1953, il a publié le livre The Silent World, qui a ensuite été transformé en un film primé. 

Ce succès a permi de financer une autre expédition dans la mer Rouge et dans l'océan Indien, parrainée par le 
gouvernement français et la National Geographic Society. Pendant la décennie, Cousteau a mené plusieurs 
expéditions et attiré beaucoup d'attention sur les mystères et les attractions du monde sous-marin. 

 

En 1966, Jacques Cousteau a lancé sa première émission télévisée d'une heure, "Le Monde de Jacques-Yves 
Cousteau" sur le réseau de télévision ABC. 

En 1968, il a créé la série télévisée The Undersea World de Jacques Cousteau, qui a duré neuf saisons. 

Dans les années1980, M. Cousteau a continué de produire des émissions spéciales pour la télévision, mais celles-
ci portaient un message plus environnemental et plaidaient en faveur d'une protection accrue de l'habitat 
faunique océanique. 

Jacques Cousteau a tenté de réunir des fonds pour construire un nouveau navire, mais il est mort à Paris le 25 
juin 1997, à l'âge de 87 ans. 

Maintenant, il y a un monument com- mémoratif pour Jacques Cousteau 
dans le parc de plongée Avalon. 
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Biedermann ist Tod 

Die BrandsƟŌer sind Teufel 

Warum war er doof? 

Zündschnur, Strichhölzchen 

Das brauchen wir, um dein Haus 

Zu brennen. Danke! 

Wir gehen hier rein 

Der Mann scheint naiv zu sein 

Wir nützen ihn aus 

Mann soll nicht schweigen 

Wenn etwas bedrohlich ist 

Es könnte töten. 

Warum Biedermann 

Hast du die Augen noch zu 

BrandsƟŌer sind vor dir! 

Ringer von Beruf 

Sagt der Mann, der Will heiβt 

Na ja – so ein Quatsch! 

Haikus by Michael Proskuryakov on the play 

‘Biedermann und die BrandsƟŌer’ by Max Frisch 

‘Biedermann und die BrandsƟŌer’ (translated: The Arsonists) by Swiss playwright Max Frisch is a ‘moral 
story without a moral’ about an honest, middle class ciƟzen called GoƩlieb Biedermann who believes re-
cent reports in his town about arson aƩacks are down to the stupidity of his fellow ciƟzens… he does not 
believe someone as sensible as him could fall for such a trick. Then he gets a knock on the door and the 
play unfolds with the audience seeing how easily the average person can be manipulated and their good 
conscience taken advantage of. This is a wiƩy play with poliƟcal undertones: how oŌen have we stood by 
and observed bad situaƟons unfold believing we’d act differently and more courageously than people 
who have experienced this before?  

Die Stadt brennt so oŌ 

Wie kann das denn passieren 

Es muss Schicksal sein. 
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Una Crítica de la Película Wind River  

Jack Riddick 

El debut del actor Tim Sheridan como un director, que se llama ‘Wind River’, es una 

película policíaca escalofriante que demuestra un montón de potencial. Se trata de una 

investigación sobre la muerte de una hija indígena en la reserva india de Wind River, 

que está situado en Wyoming. La policía local solicita la ayuda de un agente del FBI, 

que se halló fuera de su alcance y necesita la asistencia de un guardabosque local pa-

ra encontrar el asesino. 

En general el reparto hizo una representación sólida. Elizabeth Olsen, quien interpre-

ta el papel del agente consigue estar tanto como una piedra y relacionable al mismo 

tiempo en un actuación que nos recuerda un poco a Clarice Starling. Jeremy Renner 

también nos da uno de sus mejores actuaciones como el guardabosque. Es maduro y 

equilibrado, aunque hace falta que diga que se puede sentir quien interpreta el padre 

de la víctima; su representación del dolor es realmente conmovedora. Finalmente, es 

necesario mencionar el impacto de la localización cual es casi un personaje en su mis-

mo. Por un lado, es el origen de la mayoría de las pruebas en la forma de huellas, 

pero par otro lado es el verdadero asesinato porque el frio es la causa final de la 

muerte. 

 El argumento es simple pero eficaz, y permite la película de enfocar sobre los perso-

najes y temas sobresalientes. No lo definiría como una policiaca tradicional y carece 

de muchos de los tropos conocidos en el género. Por ejemplo, la verdad sobre el ase-

sinato se reveló en un recuerdo sin advertencia. Me parece que es una cuestión de 

gusto sin embargo personalmente me gusto. A pesar de esto, aun pienso que unas par-

tes no añadían mucho a la película: El tiroteo inevitable al fin era ligeramente excesi-

vo, por ejemplo. 

En conclusión, lo recomendaría principalmente a causa de la historia astuta y su re-

parto excelente. Estoy deseando ver la dirección que este director promotor tomará 

en el futuro.        
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MAI 68 
C’ÉTAIT QUOI? 

Mai 68 était une révolution culturelle 
(pas politique) avec des manifestations 
spontanées pour protester pour du 
changement – plus de liberté sexuelle 
dans les universités, et aussi pour une 
France plus nouvelle et libre. 

OÙ?  
Paris et puis partout 

MAI– JUIN/JUILLET 1968 

QUI A PARTICIPÉ? 

Les évenements ont commencé avec les 
étudiants, puis les ouvriers les ont re-
joint. 

Quelques jours plus tard, c’était presque 
tout le monde en France et le gouverne-
ment et l’économie se sont arrêtés. 

Le Général de Gaulle a dû appeller à de 
nouvelles élections pour arrêter le 
mouvement.  

 

QU’EST-CE QU’ILS ONT 
FAIT? 

Les usines et les universités ont été oc-
cupées. Des milliers d’étudiants ont pris 
les rues. Beaucoup de pavés ont été je-
tés à la police. 

La police a utilisé beaucoup de force 

POURQUOI CETTE  

    RÉVOLUTION? 

Les jeunes Français se sentaient piégés 
et pensaient que la France et de Gaulle 
étaient démodés et archaïques. 

Ils étaient aussi inspirés par les autres 
pays et leurs révolutions, par exemple 
les manifestations en Amérique contre 
leur guerre au Vietnam.  

Sybilla Hamilton 
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L’agriculture durable  
 

Christina Zhang  (L6th) 
 

1. Le problème: l’agriculture intensive  
 

Avec une population mondiale qui augmente, il y a une demande croissante pour des produits 
comme de la nourriture et les vêtements. L’agriculture intensive semble être le seul moyen 
de faire face à la demande croissante, mais cela se fait d'une manière très dommageable 
pour la terre, l’atmosphère, les animaux et les gens. L'agriculture intensive a causé l’épuise-
ment de la terre et ses ressources, et l’augmentation de la pollution. Les gens aujourd’hui 
ont peu de respect pour la terre.  

Le besoin de plus d'espace pour les fermes et les plantations provoque la déforestation. La 
plantation intensive des cultures sans rotation ou repos peut rendre le sol sec et infertile, 
causant la désertification.  
 
L’agriculture intensive utilise beaucoup de types d'engrais chimiques de pesticides et d’in-

secticides. L’utilisation d’engrais chimiques contamine le sol et les plans d’eau, tels que les 

lacs et les rivières. Les pesticides pulvérisés sur les cultures contaminent les cultures et 

tuent les insectes bénéfiques. L'utilisation de pesticides et d'engrais chimiques affecte les 

travailleurs et les personnes résidant à proximité. Ces produits chimiques sont transmis aux 

êtres humains, qui consomment les produits agricoles. L'utilisation de pesticides affecte 

gravement la santé des êtres humains, entraînant de l’allergie cutanée, de la déformation 

physique, le cancer et 

des maladies  

congénitales.  
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2. La solution: l’agriculture durable  

Il y a trois objectifs principaux:  
1. La santé environnementale  
2. La rentabilité économique   

3. L'équité sociale et économique 

 

En cultivant une variété de plantes et en 
utilisant des techniques telles que la rota-
tion des cultures, le labour de conservation et l'élevage basé sur les pâturages, les fermes 
durables protègent la biodiversité et favorisent le développement et le maintien d'écosys-
tèmes sains.  

 

Cette façon de produire de la nourriture est d'interdire l'utilisation d'engrais, d’herbicides, 
de pesticides, de semences génétiquement modifiées ou de pratiques qui dégradent le sol, 
l'eau ou d'autres ressources naturelles.  

 

Cela produit des aliments de meilleure qualité, ne soulève pas autant de préoccupations 
éthiques et cause moins d'impact environnemental. Les aliments produits organiquement ont 
tendance à être plus chers car leur rendement est inférieur à celui des aliments produits de 
manière intensive.  

 

Il influence l'économie pour rester viable, en fournissant aux fermiers, aux ouvriers 
agricoles, aux transformateurs de nourriture et à d'autres employés dans le système ali-
mentaire un salaire viable et un environnement de travail sûr. 

  

Les agriculteurs et les éleveurs durables traitent les animaux avec soin et respect. En éle-

vant du bétail dans les pâ- turages, les agriculteurs 

permettent à leurs animaux de se déplacer librement, 
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If I was living in India… 
(Anonymous L6th) 

… My school would be different. I would still being studying in my first year IB. But I would finish school at 

4:30 every single day and sport would not be part of the curriculum. In India they have the option to 

study IB, however similar to here they have 

an alterative option called 12th Standard.  

This is similar to a level as it means studying for 2 years. However, instead you have to pick 5 subjects, includ-

ing physics, chemistry, maths, a language and another subject. The main board for 12th Standard is CBSE 

(Central Board of Secondary Education). Most students taking 12th Standard either go down a humanities or 

sciences paths. Other than that there are lots of language options like English, Hindi, French and Spanish. 

Mostly people take English and Hindi and so it is not very likely that students in India speak a lot of European 

languages other than the basics. Education is compulsory in India until 12th Standard in order to improve liter-

acy rates and to ensure that people get the education that they deserve. Unfortunately, in many cases parents 

try and not send their children to school and use them as child labour in order to earn more income for their 

household. The government of India is currently trying its best to try and reduce this to the maximum. 

… My house would be very different. If I lived in India then it would be more likely that I would live in a 

flat rather than a house especially if I was to live in the city. Yet, if I were 

living in a village then it would be more likely that I would live in a small 

country cottage. In India we would be classed as a middle class family and 

with that title most household usually have the following house help along 

with the flat. In a normal case, you would hire a cleaner and a cook; usu-

ally the same person yet sometimes different.  
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As well as this most households do not do their own 

laundry and they simply send it off once a week with a 

young boy who takes it to a huge centre called a 

‘Dhobi Ghat’ where they wash all the clothes by hand 

with an open air Laundromat. This is an immensely big 

place where all the workers wash each piece of cloth-

ing stones and detergent. By the end of the week you 

receive all of your clothes perfectly iron and washed 

for you with pieces of old newspaper in between in 

order to prevent creasing.   

Depending on your status and job, in most cases workers are provided with a driver and a car. This makes you 

life more convenient and means that you do not have the hassle of finding parking. You can just jump in and out 

the car at your leisure and it takes you everywhere you want to go. This is the safest means of transport in 

India especially for girl as harassment is unfortunately still a huge issue.  

Shopping would be very different. Firstly in India it is not very common to go shopping in big superstores 

like Sainsburys or Tesco’s. Plus, getting a Ocado delivery would simply be a work of God. Instead it is more 

common to go to an open-air market and go and buy your fruit and vegetables for the week. In most cases each 

block of flats has their own greengrocer who sits outside the gates from 4-10 o’clock selling the food to the 

people in the flats. People in India are very loyal and if you have one greengrocer you very rarely swap for an-

other one- unless you find a bargain – which also people are obsessed with. Getting a good deal for food is very 

important. The greengrocer is normally a farmer who picks his produce and comes from his village close to the 

city in order to sell the crops and make a living from it. This is very common and you will find a greengrocer on 

every street corner.  

Buying meat is also a very different concept in India. It is very common to watch your meat get killed in front 

of your eyes especially with chickens. They are sitting in a cage on the side of the street and you watch it get 

slaughter right in front of you. This proves how fresh the produce is within India however, for me the concept 

is very weird and I am not very sure that I could bare the thought of watching my dinner get killed earlier on 

that day.   
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Laurent Gaudé 

Avec plusieurs prix liƩéraires à son ac-

Ɵf, Laurent Gaudé est un auteur fran-

çais célèbre pour 

son romain “Le  

Scorta des Soleils” 

et peut être pour 

ses cheveux aussi. 

Publié en 2004, le 

livre parle de la 

condiƟon  

humaine en suivant la desƟnée d’une 

famille pendant un siècle ; la solitude, 

l’amour, la fraternité, la vie et la mort. 

 

En parlant à Oxford avec un public res-

treint et informel plus d’une décennie 

après la publicaƟon intrigante du ro-

man, nous pourrions voir d’où est venu 

l’inspiraƟon. Plutôt comme journaliste 

qu’auteur, Gaudé avait voyagé autour 

du monde pour trouver le sujet de ses 

livres, nous rapprochant à une réalité 

alternée où sa vie et la réalité se croi-

sent.  

Il a témoigné de  la destrucƟon gouvernemen-

tale du camp de refugiés à HaïƟ en 2010 – un 

évènement choquant et psychologiquement 

marquant pour lui. Cependant, comme auteur, 

c’était aussi impossible de rendre jusƟce aux 

réfugiés car ses romans sont ficƟfs et sont pu-

bliés plus d’un an après les évènements.  

 

Il a aussi écrit plusieurs pièces de théâtre 

avant qu’il ne soit devenu écrivain. Mainte-

nant il écrit aussi quelques poésies. 

 

Gaudé a laissé le public avec une perspicacité 

incroyable dans le monde des écrivains, où le 

monde est un moyen d’inspiraƟon aussi grand 

pour l’auteur que pour le journaliste. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le tremblement de terre HaiƟ 2010 

Sybilla Hamilton 
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International Activities at Teddies! 
 

L6th anonymous 
 

At the end of last term, the international and humanitarian societies joined 

forces by organising an International Festival. The festival was to celebrate 

the diverse culture at Teddies and commemorate the international portion of 

the school for the day. Both societies decided to use this opportunity as a 

fundraiser to raise money for the charity called the Edhi Foundation. This 

charity is a Pakistan-based charity,which provides healthcare, education and 

basic necessities to those in Pakistan who are unable to receive the minimal 

basics for humanity. The festival comprised of food from a variety of cultures 

including; Chinese and Indian. The matrons also very kindly donated some of 

their delicious bakes. There was also a photo booth with traditional clothing 

and henna for students to completely immerse themselves in the experience. 

Unfortunately due to our proximity to Oxford Airport we were unable to re-

lease the lanterns into the sky. In total the event managed to raise an impres-

sive £350.00 for the charity. 
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Le sort des abeilles 
Octavia Hamilton 

Le problème : 

L'abeille est un maillon indispensable des écosystèmes: 80% (quatre-vingt) des espèces végétales 

dépendent directement de la pollinisation par les insectes. Ce qui est inquiétant, c’est que leur 

taux de surmortalité augment. Par exemple en 2014, les pertes s’élèvent à 58 %. C’est un record! 

On parle du « syndrome d’effondrement des colonies »  (Colony Collapse Disorder » : CCD) Ceci 

est un phénomène de mortalité anormale et récurrente des colonies d'abeilles domestiques     

notamment en France et dans le reste de l'Europe, depuis 1998. 

 

Les causes : 

 Les substances chimiques 

 Les parasites 

 Les monocultures, c’est à dire le manque de végétaux dû à une agriculture intensive qui réduit la biodi-
versité. 

 Le frelon asiatique,  parce qu’il a pour habitude de nourrir ses larves avec des insectes et notamment 
des abeilles. 

 Le changement climatique et la pollution électromagnétique 

 Il y a une utilisation incontrôlée de produits chimiques et des pesticides dans l'environnement. Ceci est 
très dangereux et l’une des causes principale pour la disparation des abeilles. Lorsque l'abeille butine une 
fleur traitée par un pesticide (par exemple Régent tournesol), elle meurt avant d'avoir pu retourner à la 
ruche. Aussi les néonicotinoïdes, (la classe d’insecticides la plus utilisée dans le monde aujourd’hui) sont 
particulièrement toxiques pour les insectes, car ils s’attaquent au système nerveux.  

 Des doses sous-létales de néonicotinoïdes peuvent causer des problèmes importants au niveau de l’ap-
prentissage, de l’orientation, et de la ponte de la reine.  
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Les conséquences : 

Les abeilles mourront  de faim car les monocultures ne leur fourniront pas assez de nourriture. 

Les haies et les jardins disparaitront du paysage. 

Les écosystèmes arrêteront de fonctionner, 

car il n’y aura pas d’abeilles pour butiner les fleurs 

L’humanité va mourir en 4 ans si toutes les abeilles 
disparaissent (Albert Einstein) 

 

Solutions : 

  Nous devons être beaucoup plus respectueux de 
l'environnement et arrêter d’utiliser les produits 
les plus 

 nocifs pour les abeilles. L’Ontario (au Canada) vient de lancer un plan d’action pour en réduire son 
usage de  80 %.   3 produits neurotoxiques sont interdits en plein champ (sauf en serre) et ont 
déjà été remplacés par d'autres molécules comme l’acétamipride et le thiaclopride.  

 

Il faut peut-être essayer l’insémination artificielle: développer une abeille plus productive et plus 

résitante aux maladies et aux parasites. Il faudrait croiser un  mâle présélectionné avec une 

reine prédéterminée pour renforcer certains traits génétiques.  



17 

Mes projets d’avenir 
Abi Drennan (4th form) 

 

J’ai l’intention de parler de mes projets d’avenir. Je ne sais pas encore ce que je veux faire après 

avoir fini mes examens l’été prochain. Tout d’abord j’espère que je me reposerai bien pendant les va-

cances, mais de plus j’ai l’intention de fêter avec mes amies bien sûr ! Avant de décider définitivement 

quelles matières je vais choisir, je dois penser à quelle sorte d’emploi je voudrais faire dans le futur. 

J’aurais aimé être médecin mais je ne veux pas étudier pendant neuf ans. Je pense que je ferai le IB 

au lieu des A Levels, étant donné que je voudrais continuer à apprendre autant que possible au sujet 

d’une variété de sujets.  

 

Après la terminale, si je n’allais à la fac immédiatement, je prendrais une année sabbatique, peut-être 

à l’étranger. Non seulement cela aidera ma communication interpersonnelle, mais aussi j’aurai des 

chances d ‘embauche améliorées. Je pense que c’est très important d’expérimenter différentes orien-

tations un peu de temps, avant de décider quelle licence je voudrais faire et mon premier travail à 

plein temps. J’aurai besoin de trouver ma propre passion, mais à ce moment, j’espère qu’une année sab-

batique m’aidera à décider.  

 

Je voudrais absolument aller à l’université. Ceci est car j’adore apprendre et toujours j’étudie dur. Je 

dirais qu’ayant commencé à l’université j’espère obtenir un petit boulot puisque c’est important pour 

gagner de l’argent et de l’expérience. Je ne sais pas quelles matières je veux prendre à l’université 

mais j’ai l’intention peut-être de faire une licence de droit ou de sciences parce que je crois que 

j’aurai besoin de ces matières pour ma carrière et aussi ces matières me donneraient plus de choix 

plus tard.  

 

Je rêve qu’un jour je serai actrice. Ça va être très dur mais je pense que ça vaudrait quand même la 

peine, d’essayer quel que soit le travail que je choisis, j’aurais besoin d’étoffer mon CV pour améliorer 

mes chance d‘emploi et me donner au moins d’un peu d’expérience. Je deviendrai plus indépendante 

avant de trouver un emploi, et aussi j’aurai besoin d’apprendre à gérer mon propre argent. Donc à 

cause de ça je veux obtenir un petit boulot dès que possible.   
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Nicolas Hulot 
Toby McLachlan (L6th) 

Nicolas Hulot, né le trente (30) avril mille-neuf-cents-quatre 
vingt quinze (1995) à Lille, est un journaliste, animateur et pro-
ducteur de télévision, écrivain, homme d'affaires et homme poli-
tique français.  

Son père, Philippe Hulot, meurt d'un cancer et laisse une famille 
de trois enfants alors que Nicolas a tout juste 15 ans.  Cinq ans 
plus tard, son frère, Gonzague, s’est suicide. Il a été marié deux 
fois et a trois enfants. 

Qu’a t’il fait? ?  

Hulot est un homme avec un large éventail d'intérêts. Il est passionné par la conservation de la 
nature et travaille aussi pour le gouvernement français. En deux-mille-dix-sept, il a été nommé 
le Ministre de la transition écologique et solidaire. Il travaille avec le président français, Mon-
sieur Macron. 

 

Il veut protéger l’environnement et la nature. Il a fait une émission de télévision appelée Us-
huaia. Comme Bear Grylls en Angleterre, Hulot adore explorer et s’aventure dans des environ-
nements extrêmes. Voici une vidéo ; https://www.youtube.com/watch?v=2SHtD_52LcI 

 
Avec un ami qui était pilote, Hulot a essayé de traverser l'océan Atlantique  d'Espagne dans un 
ballon dirigeable avec pédales. Ils ont voyagé mille-cinq-cents kilomètres avant de tomber près 
des îles du Cap-Vert. 

 
En 1990, il crée la Fondation Ushuaia, qui devient ensuite la Fondation Nicolas-Hulot pour la 
nature et l'homme. Dans cette fondation, Hulot organise des grands événements pour sensibili-
ser aux problèmes écologiques au public. Hulot crée des liens avec de grandes entreprises 
telles que L'Oréal qui l’aident financièrement.  

 
Récemment.. 

Récemment Hulot était dans les journaux parce qu’il a été ac-
cusé de harcèlement sexuel. Toutefois, il l'a nié et il a dit la 
situation était un “cauchemar”. C’est très difficile pour un 
homme qui essaye d'améliorer le monde, de se trouver au 
centre d'un scandale. 

 
Word bank 

 
Traverser=to 
cross 

Tomber  = to 
fall down 

Ballon dirige-
able=Airship 

Sensibiliser=sensiƟze/
make aware of 

Un cauche-
mar=nightmare 

https://www.youtube.com/watch?v=2SHtD_52LcI
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Kahnfahren in Oxford 

An einem sehr warmen Sonntag Nachmittag haben wir Assistenten uns auf den Weg zur Magdalen Bridge ge-

macht, um uns dort mit Ms Raabe-Marjot und Ms Arbuthnot zu treffen. Ms Raabe-Marjot hatte netterweise 

für uns eine Stunde Kahnfahren organisiert. Wir waren definitiv alle etwas nervös und haben damit gerechnet, 

in den Fluss zu fallen. Jeder durfte das Steuern einmal selbst ausprobieren, was zu einigen ungewollten 

Drehungen geführt hat, die aber auf jeden Fall zum Erlebnis gehören! Am schwierigsten war wahrscheinlich, 

die Positionen zu wechseln und sich wieder sicher hinzusetzen, ohne das Boot zum Kentern zu bringen. Ich bin 

definitiv stolz darauf, dass wir es alle wieder trocken ans Ufer geschafft haben (Auch wenn wir einige Pflan-

zen vielleicht etwas zu nah gesehen haben J). Danach haben wir noch ein Picknick im Park genossen und uns 

dann wieder auf den Weg nach Summertown gemacht. Insgesamt war es ein toller Tag!         Annika Müller 

El Punting!! 
Siempre me han gustado las actividades relacionadas con el agua (especialmente si esta no es muy profunda). 
Cuando surgió la idea de ir a hacer punting, estaba muy emocionada por probar algo diferente. En España no 
tenemos esta actividad; hay remo, piragüismo, canoa, pero no punting. Cada vez que paseaba por Oxford, veía 
las barcas con el famoso “palo” y me daba curiosidad. Es por esta razón por la que decidí probar esta aventura 
con mis compañeros. Cuando ves a la gente practicar este deporte parece fácil, pero luego la cosa cambia. Fui 
la cuarta en subirme a la barca y probar el famoso punting (esperé a ver qué hacían los demás para tratar de 
imitarlos). Fue una experiencia maravillosa, pero no pensaba que el palo largo fuera a ser tan pesado. Esto hacía 
que intentar remar fuera bastante difícil. Además, había que tener cuidado con las ramas de los árboles 
(cuando te acercabas a la orilla, ¡parecía que te las ibas a comer!). En definitiva, creo que fue un día estupendo, 
seguido de un picnic en la pradera de Christ Church. Es genial salir de la rutina y probar actividades típicas de 
la ciudad en la que vives y, ¿quién sabe? Quizás el año que viene en Cambridge, sigo practicando punting y me 
vuelvo una experta  

Sara Segura Arnedo 

Language Assistants taste the delights of Punting! 
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Aventure en barque 
 

Par une agréable journée ensoleillée, nous décidâmes d’entreprendre une aventure en barque le long de la rivi-
ère à l’issue incertaine. 

Nous descendîmes une allée rocheuse dans la fraîcheur de l’ombre avant que les péripéties ne commencent, 
lors de notre montée à bord du navire de l’extase. 

Tout à tour nous prîmes la barre alors que notre embarcation n’en fit qu’à sa tête. Elle tourna autour d’elle-
même, se cogna contre la berge et prit d’assaut les autres navigateurs avant de nous donner le tournis. 

Une fois sains et saufs, nous nous baladâmes dans la clairière aux couleurs chaleureuses et réconfortantes de 
la nature, puis nous dégustâmes quelques mets délicats transcendés par un somptueux verre de vin blanc. 

Cette expédition cocasse et unique restera à jamais gravée sur le papier, dans nos souvenirs et dans mon 
cœur. 

Bryan Allemagne 
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Cool	und	Gesund:	Ihre	Führer		für	ein	gesunderes	Leben	

Geehrte Schüler 

58% Deutscher Leute 
sagen, ihre Ernährung  sei 
“Ziemlich gut” und 6% 
sagen, dass sie “sehr gut” 
ist. Die Wahrheit aber 
ist, dass 54,8% Deutscher 
Erwachsene 
übergewichtig sind. Und 
es stimmt jedoch, dass 
man zu wenig auch nicht 
essen sollte. Damit der 
Körper und das Gerhirn 
gut  funktionieren, muss 
man ausgewogene 
Ernährung bekommen, mit 
genug aber nicht zu viel 
Kalorien. Bewegung spielt 
auch klar eine große Rolle. 

Bewegung 
macht gute 
Laune, 
besonders 
wenn man etwas macht, das einem 
gefällt! Man muss nicht zum 
Fitnessstudio gehen oder Fußball 
spielen. Man kann auch 

 Einen neuen Sport finden, wie 
zum Beispiel Tennis oder 
Schwimmen 

 Yoga machen, Tanzen, oder 
Kampfsportarten treiben 

 Spazieren gehen(es wird  
mindestens 3 Stunden täglich 
geraten, wenn man Zeit hat!) 

Sport 

 

Um sich gut zu fühlen, muss man 

seinen Körper richtig ernähren. In 

den Industrialisierten Ländern, hat 

fast niemand Mangel an Essen, 

aber das bedeutet nicht, dass alle 

gut ernährt sind! Zum Beispiel, 

muss man bestimmt jede Mahlzeit 

auf Kohlenhydrate basieren. Sie 

sind am wichtigsten, weil sie die 

Hauptquelle von Energie sind. 

Gerichte, die zu schwer in Protein 

sind, sind keine gute Energiequelle. 

Der Körper gewinnt  Energie von 

Eiweiß nur wenn man verhungert, 

und der Prozess ist sehr ineffi-

Fett 
Fett ist sehr wichtig: es 
bietet Energie, hilft, 
manche Vitamine 
aufzunehmen, und ist auch 
ein Werkstoff für das 
aufbauen von Zellwänden. 
Das  Gehirn besteht sogar 
zu 60% aus Fett! Deswegen, 
muss man Fett in seiner 
Diät erhalten. Es muss aber 
das richtige Fett sein. Mann 
muss nie gesättigte Fette 
konsumieren, weil sie 
Herzkrankheiten 
verursachen. Essen Sie nie 
Eier! Ein Ei erhält 373 
Milligramm Cholersterin, 
während die empfohlene 
tägliche Aufnahme nur 300 
ist. Auch muss man ein 1: 1 
Verhältnis von Omega 6 zu 
Omega 3 beibehalten. In 
der Ersten Welt  st es 
schwierig zu viel Omega 6 
nicht zu essen, aber nicht 
so, wenn man nur 
Vollwertkost isst. Das 
bedeutet, sich mit keinen 
verarbeiteten 
Lebensmitteln ernähren. 

 
 

Ernährung	

Michael Proskuryakov 
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Rotes Fleisch enthält hohe 

Mengen an gesättigten 

Fettsäuren, die Cholesterin 

erhöht und ein Risiko für 

Herzinfarkte oder Schlag-

anfall gefährdet. Käse, 

Gramm für Gramm, ist im 

gesättigten Fettgehalt noch 

höher. Es wird empfohlen, 

dieses Essen zu umgehen. 

Statt gesättigten 

Fettsäuren, iss  ungesättig-

te Fette, die in Avocados, 

Nüssen und anderen Pflan-

zen reichlich vorhanden 

sind. Im Algemeinen, ver-

brauchen Leute in etwickel-

ten Ländern schon zu viel 

Eiweiß. Deswegen ist es bes-

ser, überhaupt kein Fleisch 

konsumieren. Zu viel Protein 

kann Kolonkrankheit 

bewirken. 

Das Problem mit 
Fleisch und Käse 

Mehr	über	Essen...	

 
Eiweiß und B12 
Man kann sich wundern, wie 
man ohne Fleisch und Käse 
genug Eiweiß und Vitamin B12 
bekommen kann. Es ist nicht 
nötig, viel über Eiweiß zu 
denken. Wenn man genug 
Kalorien bekommt, sogar von 
Pflanzen, deckt man seinen 
Tagesproteinbedarf. Wenn wir 
unser Wasser nicht filtern 
würden, bekämen wir auch 
genug B12 ohne 
Nährungsergänzungsmitteln. 
Das liegt daran, dass der 
einzige Produzent des 
Vitamines eine Bakterie ist. 
Vieh bekommt B12 durch die 
Erdenmikroben und 
Ergänzungsmitteln von den 
Bauern. Damit erhalten manche 
Menschen B12 von Fleisch und 
Molkerei. Da das nicht am 
gesundesten ist, ist es 
bevorzugt es durch 
angereicherten 
Pflanzenprodukten oder direkt 
von Tabletten empfangen. 

 

Vitamine und Mineralien 

 
Obst und Gemüse sind reich in 
Vitaminen und Mineralstoffen. 
Es wird viel Kalzium in Spinat, 
Grünkohl, Getreide, Bohnen und 
Linsen, und Mandeln gefunden. 
Kartoffeln und Bananen enthäl-
ten beträchtliche Mengen Kali-
um. Von Kürbiskernen, Mandeln, 
und Süßkartoffeln bekommt 
man Vitamin E. Obst ist ein na-
türliches Antidepressivum. 
Mindestens 5 Früchte pro Tag 
ist das Ideal. Solange man 
vielfältig isst, bekommt man 
ausreichend jedes 
Mikronährstoffs. Natürlich hab 
keine Sorgen über Ballaststoff 
wenn du nur Pflanzen und Pilzen 
konsumierst! Folge diese An-
weisungen und lebe ein langes, 
gesundes, und glückliches Leb-
en! 
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Mes dernières vacances d’été  
Max Riehl (4th form) 

 

Je vais parler de mes dernières vacances. Pour ma première semaine, je suis 
allé en Grèce en avion avec ma classe. Le trajet était assez long car il y avait 
une tempête et cela nous a empêché d’atterrir. Heureusement, après être 
sortis de l’avion, le temps s’est amélioré et il a fait un temps superbe. Le soir, 
on s’est baigné et si l’eau n’avait pas été assez chaude, nous ne nous serions 
pas baignés. Après nous être baignés, on a mangé le dîner qui était formidable. 
Aussi, quand les profs étaient de bonne humeur, nous avion pu nous arrêter 
dans un petit port pour acheter des choses à manger par exemple, des sucre-
ries, des boissons et plein d’autre chose. Le temps là-bas a été formidable, il y 
avait du soleil, il faisait chaud et le bateau a été super aussi. Puis on est allé à 
l’aéroport. Après avoir attendu 1 heure pour notre avion, on a pu enfin monter 
dedans sans avoir de problèmes.  

 

2 semaines après le voyage en Grèce, moi et ma famille sommes allés en Alle-
magne pour visiter mes grands-parents et le chien. On est parti le matin très 
tôt, vers 7 heures parce que le voyage dure environ 13 heures. La raison c’est 
qu’on utilise la voiture parce que c’est beaucoup moins cher et c’est plus amu-
sant. Normalement, on reste pendant 4 semaines mais s’il y a un problème, on 
part plus tôt. Après être arrivés chez nos grands-parents, tout le monde est 
fatigué, surtout mes parents, et on va directement au lit, bien sûr en se       
disant quelques mots avant. Mes grands-parents vivent à la campagne donc ils 
ont une piscine géante et un jardin géant. Moi et mes frères, nous nous 
baignerons tous les jours normalement s’il fait beau temps. Et aussi, le 12 
Aout est mon jour d’anniversaire.  
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Mes projets d’avenir     
 

Hannah Hohage (4th form) 

 

Je vais parler de mes projets d’avenir. Je voudrais passer le IB quand je serai en niveau  

avancé. Mais avant de décider quelles maƟères je vais faire, je dois réussir mes IGCSE  

d’abord.  J’aimerais conƟnuer à apprendre le français étant donné que je l’apprends  

depuis quatre ans. J’aime beaucoup la psychologie puisque mes parents sont  

médecins. Au lieu de la physique je veux faire de la biologie. J’en ai un peu marre des  

maths, mais je dois prendre les maths pour le IB.  Je vais choisir les autre maƟères  

après avoir passé mes examen cet été. Si je reçois de bonnes notes, j’étudierai la  

médecine à l’université. 

 

Après avoir fini à l’école, j’espère prendre une année sabbaƟque et voyager dans le  

monde enƟer. Je vais acquérir de l’expérience de la vie. Je crois que ceƩe expérience  

aidera à accroître mon autodiscipline. Je dois admeƩre que c’est une bonne  

occasion   pour aƩeindre des objecƟfs. D’après moi être loin de chez‐moi serait  

difficile main ainsi cela me permeƩrait de tester mon indépendance, la confiance en  

soi, de même qu’avoir la capacité de prendre des décisions. Si je faisais une année  

sabbaƟque je pourrais essayer une profession avant d’entamer une longue formaƟon.  

Pour moi, c’est très important de prendre la distance par rapport à ma vie  

quoƟdienne. 

 

 

Je voudrais devenir médecin plus tard dans la vie. Pour étudier la médecine je dois  

choisir la biologie, la psychologie et la chimie. J’espère que je pourrais étudier dans  

une bonne université. Je voudrais aller à l’université parce que c’est une bonne chance  

de voir des pays différents et de se faire les nouveaux amis et  faire des souvenirs  

aussi. Être médecin serait le travail idéal pour moi  car j’aime bien aider les gens et je  

suis aussi très aimable. Mes parents sont tous deux médecins et j’ai toujours été  

intéressée par leur méƟer. Si j’étais médecin, je pourrais avoir l’occasion d’apporter  

ma contribuƟon en aidant les personnes malades. 

 

 



25 

你为什么应该学中文 
Jamie Chen 

随着中国的发展，中国和中文在世界舞台上变得越来越重要。以下是一些为

什么中文将会在你的生活中变得越来越有用的原因： 

1. 中国的崛起：中国已经是世界第二大经济体,并会在未来的五十年

里变成世界上最大的经济体。中文会在这个被中国影响的世界中变

得很重要, 特别在英国，尤其是英国脱欧以后，以及英语对欧洲

语言重要性的影响在下降。 

2. 工作机会：中国和英国相互之间的投资最近蓬勃

地发展起来，但学中文的人还是不够多。而对

3. 人口：中国是世界上人口最多的国家，如果能讲中

文，你就能跟占世界人口四分之一的人交流。 

4. 兼职工作：中国游客已经占英国旅游收入的近四分之一，这已被大型商店所认

可的。如果你能与中国顾客交谈，你更有可能得到一份兼职工作。 

5.  中文并不像你想象得那么难：虽然汉字有点难学，但是中文语法比其它欧洲语

言的语法容易多了。例如，中文的过去式中只需要在动词后面加个“了”  
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Why You Should Learn Chinese 

 
As China develops, China and Chinese 
has become increasingly more im-

portant on the world stage. Below are 
some reasons why Chinese will be-

come useful in your life: 

 

The Rise of China-China is already the world’s second larg-
est economy, and within 50 years it will become the biggest. Chinese 
will be important in this China-influenced world, especially in the UK 
due to Brexit as well as the decline in the importance of European 

languages as a result thereof. 

 

Job OpportuniƟes: Investment to and from China has grown exponen-
Ɵally, but not enough people learn Chinese. People who can speak 
both English and Chinese are in big demand (and also nicely paid) 

 

PopulaƟon: China is the most populous country in the world. If you learn Chinese, 
you can speak to 1.3 billion people. 

 

Part-Ɵme jobs: Chinese tourists make up a quarter of UK tourism revenue. This is 
recognised by major outlets. If you’re able to speak to Chinese customers in Chi-

nese, you’re much more likely to be given a part-Ɵme job.  

 

Chinese isn’t as hard as you think: Although Chinese characters can be hard to learn, 
the grammar is so much easier than European languages. For example, for the 

past tense, just add the word “了(le)” 
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Les médecines alternaƟves en France: 
 

Isabel Degroot-L6th 

Il y a plusieurs types de médecines alternatives, comme l’équithérapie, la chromothérapie, 
la musicothérapie, la ‘’ronron-thérapie’’, l’utilisation des plantes, fleurs, cristaux et l’hypno
-thérapie. Par exemple, l’équitherapie aide les gens avec l’autisme, l’infirmité motrice cé-
rébrale et la dépression. Les chevaux et les gens établissent une connexion. L’équilibre et 
la tonicité des enfants peuvent être améliorés.  

En France, il y a une Société Française d’Équithérapie qui aide les thérapeutes à donner 
une bonne expérience à leurs patients. Aussi, la ‘’ronron-thérapie’’ (ronronnements de 
chats) apaise et agit comme un médicament sans effet secondaire, parce qu’il aide avec le 
stress, l’insomnie et l’anxiété. C’est un peu comme écouter de la musique calme. Cela agit 
sur le circuit hippocampe-amygdale et aide avec la production de sérotonine, qui peut ai-
der avec la dépression. À Paris, il y a des restaurants avec des chats : par exemple Le Ca-
fé des Chats.  

 

Plusieurs malades choisissent les médecines alternatives parce que c’est une autre façon 
d’aider les personnes souffrantes. S’il n’y a pas d’options médicales, les médecines alter-
natives donnent l’opportunité à tout le monde de guérir. Aussi, c’est un mode de guérison 
en dehors de l’hôpital. Il y a beaucoup de différences entre les médecines alternatives et 
les médecines traditionnelles. D’un côté, les médecines alternatives sont moins scienti-
fiques, plus naturelles, et elles sont plus douces sur les enfants et les personnes âgées.  
 
D’un autre côté, les médecines traditionnelles sont plus scientifiques, mais elles ont des 
autres effets secondaires. Les médecines traditionnelles aide les patients à guéri plus 
vite. Par exemple, Albert Einstein a utilisé l’hypno-thérapie pour aider avec le développe-
ment de ses idées.  
 
 
QUE PENSEZ-VOUS? 
Alors, quel est le meilleur moyen de guérison pour les patients ? Les médecines alterna-
tives ou les médecines traditionnelles ? 
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Maria Gorovater (L6th) 

It seems like lots of countries share public holidays and traditions and 

to some stage it is true! May 1 is a national holiday many European countries including (but not 

exclusive to): Finland, France, Germany, Italy, Norway, Poland, Slovakia, Slovenia, Spain and 

Sweden.  It is also celebrated in countries in Central America, such as Costa Rica and Panama, 

and in some parts of the Caribbean, including Cuba. It is also a national holiday in Mexico. In 

South America, it is observed in countries such as: Argentina, Bolivia, Brazil, Chile, Ecuador, 

Guyana, Peru, Uruguay, and Venezuela. May 1 is also a national holiday in the Russian Federation 

and Asian countries such as China, Thailand, and Vietnam.  

The Labor Day holiday, or Labor Day, is celebrated in the United States and countries such as 

Australia and Canada at different times of the year 

May 1 was a symbol of class struggle in Russia for about 100 years (1890-1990). Workers held 

annual protests on this day from 1890 to 1917, demanding better work conditions and higher 

wages. In 1918, May 1 became an important public holiday, known as the Day of the Internation-

al Solidarity of Workers, in the Soviet Union. Most Soviet cities had parades and obligatory 

workers’ marches on this day until 1990. The Russian Parliament renamed the holiday as Spring 

and Labor Day in 1992. 

Spring and Labor Day is a public holiday in Russia. Most banks, public buildings and educational 

institutions are closed on this day. If May 1 falls on a weekend, the public holiday usually moves 

to the following Monday.  

Many Russians use this public holiday to relax. Some may go on a retreat to their country homes 

(called dachas) to work in the garden or spend time with their families. It is also common for 

people to have picnics or barbecues. Men may give spring flowers, especially tulips and lilacs, to 

women, and parents may buy balloons and ice-cream to their children to celebrate the end of the 

cold season in Russia. 

Spring and Labor Day lost its socialist meaning after the Soviet Union’s collapse, but some political parties 

and labor unions may still organize demonstrations on this day. Party members and labor union activists may 

participate in such demonstrations. 

As many other occasions Spring and Labor Day has its symbols that are: flowers, especially tulips and lilacs 

– symbols of late spring; blooming branches of fruit trees – a symbol of approaching summer; balloons – a 

symbol of celebration.                                   
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Am I so fab ? 

 

In this article you are not going to read about 
the history of the haute-couture Louis Vuitton, 
LV. Instead, you will make your own opinion 
about this luxury brand throughout the read-
ing; from creation to controversy, fabulous or 
ridiculous? 

 

On the one hand, the label’s LV monogram appears almost everywhere and most people 
feel like affording the expensive brand is a way to show success, but now that it is every-
where can you still talk about “elite” or rather “unfashionable”? It appears that you usual-
ly need to spend at least 1K/£-€ to afford the cheapest bag, the price can rise up to 35K/£-
€ if you decide to be responsible of the murder of a crocodile, do you still want one? 

On the other hand, some of those who cannot afford the brand do not hesitate to resort to 
fake stuff and counterfeits… and it usually shows.  

When buying LV you may have the impression that you buy very good quality, which is 
true, for so many experiments are made every day. You may also feel like employees have 
received a decent salary, which is also true… at least in France, but it is not the case for 
people collecting the raw material in India, China or Africa and it is sad to know that, be-
cause then those who have worked in the factories abroad for a low salary come to 
France after months of savings to buy bags in France for less expensive while they made 
them in their country. 

Do you think they resort to children? I hope it is not the case otherwise it would be a 
shame for CEO Bernard Arnault, the richest man in France after Liliane Bettencourt, heir 
of l’Oréal. There is quite a bit to do with 76 billion don’t you think? 

You also need to know that LV’s profit margin is at an average of 50% which is quite huge 
and yet people do not hesitate to buy because it’s so fancy. LV is known for its bags and 
initially its trunks/luggage but keep in mind that you can have whatever you want such as 
a wheeling chair, a toilet, a transportable wardrobe, anything ! As long as you pay the 
asking price. 

 

 

 

This article is a bit dark but I must admit that I still love this 
brand even after all its faux-pas. Who doesn’t have dark sides? 

In today’s world, is it still possible to buy something without being harmful, even with fair 
trade, is it still really trustworthy?  

    Bryan, French Language Assistant 
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